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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৭৮৬ [আজািতক নাারঃ ৭২৮৩]

৮৫/ কুরআন ও সুাহেক দৃঢ়ভােব ধারন (تاب والسنةكتاب الاعتصام بال)
পিরেদঃ ৩০৭৬. নবী (সাঃ) এর সুােতর অনুসরণ বানীয়। আর আা তা’আলার বাণীঃ আমােদরেক মুাকীেদর

জন আদশপ কর (২৫◌ঃ ৭৪)। জৈনক বণনাকারী বেলেছন, এপ ইমাম য আমরা আমােদর পূববতীেদর

অনুসরণ করব, আর আমােদর পরবতীরা আমােদর অনুসরণ করেব। ইবন আউন বেলন, িতনিট িজিনস আিম আমার

িনেজর জন ও আমার ভাইেদর জন পছ কির। (তার একিট হল) এই সুাত, যা িশখেব এবং জানবার জন এর

সেক  করেব। (িতীয়িট হল) কুরআন যা তারা ভালভােব বুঝেত চা করেব এবং জানবার জন এর সেক

 করেব। এবং কলাণ বতীত লাকেদর থেক পৃথব থাকেব (অথাৎ কলােণর িত আহবান করেব)

ينتَّقلْملْنَا لعاجو} :َالتَع هلِ القَوه عليه وسلم وال صل هولِ السر نَنبِس دَاءقْتباب الا

نهبحا ثنٍ ثَلاوع ناب قَالدَنَا. وعب نقْتَدِي بِنَا ميلَنَا، وقَب نةً نَقْتَدِي بِميِما ا} قَالامما

،نْهلُوا عاسيو وهمتَفَهنْ يآنُ االْقُرا، ونْهلُوا عاسيا ووهلَّمتَعنْ ينَّةُ االس ذِهه انخْولاو نَفْسل

ويدَعوا النَّاس الا من خَيرٍ

আরবী

ِالنَّب نع ،وسم ِبا نةَ، عدرب ِبا ندٍ، عيرب نةَ، عامسو ابدَّثَنَا ابٍ، حيرو كبدَّثَنَا اح

صل اله عليه وسلم قَال ‏ "‏ انَّما مثَل ومثَل ما بعثَن اله بِه كمثَل رجل اتَ قَوما

فَقَال يا قَوم انّ رايت الْجيش بِعينَ، وانّ انَا النَّذِير الْعريانُ فَالنَّجاء‏.‏ فَاطَاعه طَائفَةٌ

،مانَهوا محبصفَا منْهفَةٌ مطَائ تذَّبكا، ووفَنَج هِملهم َلوا، فَانْطَلَقُوا علَجدفَا همقَو نم

،بِه تا جِىم عفَاتَّب ،نطَاعا نم ثَلكَ مفَذَل ،مهتَاحاجو مهَلهفَا ،شيالْج مهحبفَص

ومثَل من عصان وكذَّب بِما جِىت بِه من الْحق ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬৭৮৬। আবূ কুরায়ব (রহঃ) ... আবূ মূসা (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরন। নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আমার ও আমােক আাহ যা িকছু িদেয় রন কেরেছন তার উপমা হল

এমন য, এক বাি কান এক সদােয়র িনকট এেস বলল, হ কাওম! আিম িনেজর চােখ সনাবািহনীেক

দেখ এেসিছ। আিম সু সতককারী। সুতরাং তামরা আরার চা কর। কাওেমর িকছু লাক তার কথা

মেন িনল, সুতরাং রােতর থম ভােগ তারা স ান ছেড় রওনা হল এবং একিট িনরাপদ ােন িগেয় পৗছল।
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ফেল তারা রা পল তােদর থেক আর একদল লাক তার কথা অিবাস করল, ফেল তারা িনেজেদর

আবাসেলই রেয় গল। ভােত শবািহনী তােদর উপর আমণ করল, তােদরেক ংস কের িদল এবং

তােদরেক িনমূল কের িদল। এটাই হল তােদর উপমা, যারা আমার আনুগত কের এবং আিম যা িনেয় এেসিছ

তার অনুসরণ কের। আর যারা আমার নাফরমানী কের এবং আিম য সত িনেয় এেসিছ তােক িনথা িতপ

কের।

English

Narrated Abu Musa:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "My example and the example of what I have been
sent with is that of a man who came to some people and said, 'O people! I
have seen the enemy's army with my own eyes, and I am the naked warner;
so protect yourselves!' Then a group of his people obeyed him and fled at
night proceeding stealthily till they were safe, while another group of them
disbelieved him and stayed at their places till morning when the army came
upon them, and killed and ruined them completely So this is the example of
that person who obeys me and follows what I have brought (the Qur'an and
the Sunna), and the example of the one who disobeys me and disbelieves
the truth I have brought."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7529

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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